
:How to study Chumash- One book at a time – Breishit class #10 

The theme of ‘covenant’ in Sefer Breishit – part IV 

The blending of the covenants -from Breishit to Devarim 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

I. Review:  The TWO covenants between God & Avraham in Sefer Breishit 

  Parallel to pattern of shem Elokim & shem Havaya in Creation 

 

 In previous class, we noticed the textual and thematic connection 

between Brit Milah and Brit Sinai – 

Nonetheless, brit Sinai also relates directly to Brit bein ha’btarim! 

 [Note opening Dibur] 

 

Also, recall the prelude to the redemption from Egypt Shmot chapter 6 

 אֲנִי יְהוָה יִשְרָאֵל -לָכֵן אֱמֹר לִבְנֵי ו

יִם  וְהוצֵאתִי • ת סִבְלֹת מִצְרַּ חַּ  אֶתְכֶם מִתַּ

לְתִי •  אֶתְכֶם מֵעֲבֹדָתָם  וְהִצַּ

לְתִיוְ  •  : אֶתְכֶם בִזְרועַּ נְטוּיָה וּבִשְפָטִים גְדלִֹים גָאַּ

חְתִי  •    וְהָיִיתִי לָכֶם לֵאלֹהִים   -- אֶתְכֶם לִי לְעָם   וְלָקַּ

עְתֶם   • ת סִבְלות מִצְרָיִם וִידַּ חַּ מּוצִיא אֶתְכֶם מִתַּ  : כִי אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם הַּ

תִי  -אֲשֶר נָשָאתִי אֶת :הָאָרֶץ-וְהֵבֵאתִי אֶתְכֶם אֶל  • עֲקבֹ וְנָתַּ בְרָהָם לְיִצְחָק וּלְיַּ יָדִי לָתֵת אֹתָהּ לְאַּ

 : אֲנִי יְהוָה אֹתָהּ לָכֶם מורָשָה  

 

Review: Brit bein ha’btarim, breishit chapter 15 
Conversation #1:  re: offspring [zera] 

Statement by Hashem: 
בַר א ה, הָיָה דְּ בָרִים הָאֵלֶּ ל-אַחַר הַדְּ הוָה אֶּ ה,  -יְּ רָם, בַמַחֲזֶּ אַבְּ

ירָא אַבְרָם-אַל   :לֵאמֹר י מָגֵן לָךְ, תִּ אֹד--אָנֹכִּ בֵה מְּ ךָ, הַרְּ כָרְּ     .שְּ
Question by Avraham 

הוִה מַה ב רָם, אֲדֹנָי יְּ ר אַבְּ ן-וַיאֹמֶּ אָנֹכִי, הוֹלֵךְ עֲרִירִי; -תִתֶּ לִי, וְּ
ן ר.-וּבֶּ זֶּ ק אֱלִיעֶּ שֶּ ק בֵיתִי, הוּא דַמֶּ שֶּ רָם ג     מֶּ ר אַבְּ הֵן --וַיאֹמֶּ

ן  הִנֵה בֶּ י יוֹרֵשׁבֵיתִי, -לִי, לאֹ נָתַתָה זָרַע; וְּ   .אֹתִּ

God’s response/ promise w/ an action/sign  
בַר ד  הִנֵה דְּ הוָה אֵלָיו לֵאמֹר, -וְּ ירָשְׁךָ זֶה יְּ אִם -כִי   :לאֹ יִּ

יךָ  ר יֵצֵא מִמֵעֶּ ירָשֶׁךָ , אֲשֶּ וַיוֹצֵא אֹתוֹ הַחוּצָה,   ה  .הוּא יִּ
ט ר הַבֶּ פֹר הַכוֹכָבִים-וַיאֹמֶּ מָה וּסְּ תוּכַל,  -אִם--נָא הַשָמַיְּ

ךָ. עֶּ יֶּה זַרְּ ר לוֹ, כֹה יִהְּ פֹר אֹתָם; וַיאֹמֶּ       לִסְּ



Final statement     
ן, בַיהוָה ו דָקָה.וְהֶאֱמִּ הָ לוֹ, צְּ בֶּ שְּ   ; וַיַחְּ

 

Conversation #2:  - re: future possession of the Land [aretz] 

 

Statement by Hashem: 
ר, אֵלָיו: ז דִים   וַיאֹמֶּ ר הוֹצֵאתִיךָ מֵאוּר כַשְּ הוָה, אֲשֶּ --אֲנִי יְּ

ת ךָ אֶּ ת לְּ ץ הַזאֹת,-לָתֶּ שְׁתָה  הָאָרֶּ   .לְרִּ
Question by Avraham 

הוִה,   וַיאֹמַר: ח  ירָשֶׁנָהכִי   בַמָה אֵדַעאֲדֹנָי יְּ  .אִּ

 

God’s response/ promise w/ an action/sign  
אַיִל   ט  ת, וְּ שֶּ לֶּ שֻׁ עֵז מְּ ת, וְּ שֶּ לֶּ שֻׁ לָה מְּ גְּ חָה לִי עֶּ ר אֵלָיו, קְּ וַיאֹמֶּ

גוֹזָל. תֹר, וְּ לָש; וְּ שֻׁ ת -וַיִקַח י  מְּ בַתֵר אֹתָם  -כָל-לוֹ אֶּ ה, וַיְּ אֵלֶּ
ךְ, וַיִתֵן אִיש ת-בַתָוֶּ אֶּ רַאת רֵעֵהוּ; וְּ רוֹ, לִקְּ    הַצִפֹר, לאֹ בָתָר.-בִתְּ

ד הָעַיִט, עַל  יא רָם.-וַיֵרֶּ גָרִים; וַיַשֵב אֹתָם, אַבְּ הִי    יב   הַפְּ וַיְּ
לָה עַל דֵמָה נָפְּ תַרְּ ש לָבוֹא, וְּ מֶּ הִנֵה אֵימָה חֲשֵכָה  -הַשֶּ רָם; וְּ אַבְּ

ת עָלָיו.  לֶּ דֹלָה, נֹפֶּ    גְּ
רָם,  יג אַבְּ ר לְּ ם,  -כִי  יָדֹעַ תֵדַעוַיאֹמֶּ ץ לאֹ לָהֶּ רֶּ אֶּ עֲךָ בְּ יֶּה זַרְּ גֵר יִהְּ

עִנוּ אֹתָם בַע מֵאוֹת, שָנָה.--וַעֲבָדוּם, וְּ ת  יד  אַרְּ גַם אֶּ הַגּוֹי -וְּ
אַחֲרֵי ר יַעֲבֹדוּ, דָן אָנֹכִי; וְּ כֻׁש גָּדוֹל -אֲשֶּ אוּ, בִרְּ  . כֵן יֵצְּ

ל טו   אַתָה תָבוֹא אֶּ שָלוֹם:-וְּ יךָ, בְּ שֵיבָה טוֹבָה.  אֲבֹתֶּ    תִקָבֵר, בְּ
בִיעִי, יָשוּבוּ הֵנָה: טז דוֹר רְּ -ן הָאֱמֹרִי, עַדשָלֵם עֲוֹ-כִי לאֹ   וְּ

    הֵנָה.
לַפִיד אֵש,   יז הִנֵה תַנוּר עָשָן, וְּ ש בָאָה, וַעֲלָטָה הָיָה; וְּ מֶּ הִי הַשֶּ וַיְּ

ה. זָרִים הָאֵלֶּ ר עָבַר, בֵין הַגְּּ     אֲשֶּ

Final statement     
ית--אַבְרָם-כָרַת יְהוָה אֶת,  בַיוֹם הַהוּא  יח  :לֵאמֹר  בְרִּ

ת   עֲךָ, נָתַתִי אֶּ זַרְּ ץ הַזאֹת, -לְּ  הָאָרֶּ
רַיִם, עַד  הַר מִצְּ הַר-מִנְּ רָת -הַנָהָר הַגָּדֹל נְּ  . פְּ
ת יט   ת-אֶּ אֶּ מֹנִי.-הַקֵינִי, וְּ אֵת, הַקַדְּ נִזִי, וְּ ת כ   הַקְּ אֶּ הַחִתִי -וְּ

ת אֶּ ת -וְּ אֶּ רִזִי, וְּ פָאִים.-הַפְּ ת כא   הָרְּ אֶּ ת-וְּ אֶּ נַעֲנִי,  -הָאֱמֹרִי, וְּ הַכְּ
ת אֶּ ת-וְּ אֶּ גָּשִי, וְּ בוּסִי.-הַגִּרְּ   הַיְּ

 



II.  The concept & purpose of “yerusha” 
  

  Noting how “yerusha” is shared by both britot ! 

 See alhatorah.org listing for Sefer Breishit : 

 In bein ha’btarim re: children and land! 

ֹּא נָתַתָה זָרַע וְהִנֵה בֶן בֵיתִי  .1 ֹּאמֶר אַבְרָם הֵן לִי ל תִי  יוֹרֵשׁ וַי  אֹּ

  בראשית ט״ו:ג׳

וָה וְהִנֵה דְבַר  .2-3  ֹּא יְהֹּ ר ל ךָ אֵלָיו לֵאמֹּ זֶה כִי אִם אֲשֶר יֵצֵא מִמֵעֶיךָ   יִירָשְׁׁ

ךָָ הוּא   בראשית ט״ו:ד׳) .יִירָשֶׁׁ

 

ֹּאמֶר אֵלָיו אֲנִי  .4 וָה וַי אֲשֶר הוֹצֵאתִיךָ מֵאוּר כַשְדִים לָתֶת לְךָ אֶת הָאָרֶץ   יְהֹּ

ֹּאת תָהּ הַז רִשְׁׁ   בראשית ט״ו:ז׳) .לְׁ

וִה בַמָה אֵדַע כִי  .5 נָי יהֱֹּ ֹּאמַר אֲדֹּ נָה וַי   בראשית ט״ו:ח׳) .אִירָשֶׁׁ

         Post Akeyda 

כִי בָרֵךְ אֲבָרֶכְךָ וְהַרְבָה אַרְבֶה אֶת זַרְעֲךָ כְכוֹכְבֵי הַשָמַיִם וְכַחוֹל אֲשֶר עַל שְפַת    6 

יִרַשׁ הַיָם יְבָיו וְׁ   בראשית כ״ב:י״ז ) .זַרְעֲךָ אֵת שַעַר אֹּ

  Yitzchak’s blessing to Yaakov on the way to Lavan 

ךָ וְיִתֶן לְךָ אֶת בִרְכַת אַבְרָהָם לְךָ וּלְזַרְעֲךָ אִתָךְ .  תְׁ רִשְׁׁ אֶת אֶרֶץ מְגֻרֶיךָ אֲשֶר נָתַן   לְׁ

  בראשית כ״ח:ד׳) .אֱלֹהִים לְאַבְרָהָם
 

Vayikra chapter 20  

רְתֶם אֶת  כב י וְאֶת-כָל-וּשְמַּ עֲשִיתֶם  -כָל-חֻקתַֹּ י, וַּ מִשְפָטַּ

 ,  תָקִיא אֶתְכֶם, הָאָרֶץ -וְלאֹ אֹתָם;  

 אֲשֶר אֲנִי מֵבִיא אֶתְכֶם שָמָּה, לָשֶבֶת בָהּ. 

22 Ye shall therefore keep all My statutes, and all 

Mine ordinances, and do them, that the land, whither I 

bring you to dwell therein, vomit you not out. 

גוי, אֲשֶר  כג לֵחַּ מִפְנֵיכֶם: -וְלאֹ תֵלְכוּ בְחֻקתֹ הַּ   אֲנִי מְשַּ

 אֵלֶה עָשוּ, וָאָקֻץ בָם. -כָל-כִי אֶת 

23 And ye shall not walk in the customs of the nation, 

which I am casting out before you; for they did all 

these things, and therefore I abhorred them. 

ר לָכֶם,    כד תֶם תִירְשוּ אֶת וָאֹמַּ דְמָתָם -אַּ אֲנִי  אַּ , וַּ

ת חָלָב וּדְבָש:לָרֶשֶת אֹתָהּ אֶתְנֶנָה לָכֶם     , אֶרֶץ זָבַּ

לְתִי אֶתְכֶם מִן -אֲשֶר  אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם,   מִּים -הִבְדַּ  . הָעַּ

24 But I have said unto you: 'Ye shall inherit their 

land, and I will give it unto you to possess it, a land 

flowing with milk and honey.' I am the LORD your 

God, who have set you apart from the peoples. 

לְתֶם בֵין  כה טְמֵאָה, וּבֵין-וְהִבְדַּ טְהרָֹה, לַּ בְהֵמָה הַּ טָמֵא,  -הַּ הָעוף הַּ

טָהרֹ; וְלאֹ קְצוּ אֶת-לַּ בְהֵמָה וּבָעוף, וּבְכלֹ אֲשֶר תִרְמֹש  -תְשַּ פְשתֵֹיכֶם בַּ נַּ

מֵּא. -הָאֲדָמָה, אֲשֶר לְתִי לָכֶם, לְטַּ  הִבְדַּ

25 Ye shall therefore separate between the clean beast 

and the unclean, and between the unclean fowl and 

the clean; and ye shall not make your souls detestable 

by beast, or by fowl, or by any thing the ground teems 

which I have set apart for you to hold unclean. 

 , כִי קָדוש אֲנִי יְהוָה;  וִהְיִיתֶם לִי קְדשִֹים   כו 

בְדִל אֶתְכֶם מִן מִּים, -וָאַּ  לִהְיות לִי. הָעַּ

26 And ye shall be holy unto Me; for I the LORD am 

holy, and have set you apart from the peoples, that ye 

should be Mine. 



 

See also Yehoshua 1:1-5 

Bamidbar 33:50-55 

Devarim 1:6-8 

Devarim 11:22-24 

Then  Devarim 4:1-14  

 Connection to purpose of being chosen & covenant 

 

III.  Why the need to experience hardship before nationhood 

 

Note again Shmot 6:6-8 ! 

Note how the Dibrot begin 

יךָ,ָָָב הוָהָאֱלֹהֶׁ רָהוֹצֵאתִיךָָאָנֹכִיָיְׁ אֲשֶׁׁ

רַיִםָ ץָמִצְׁ רֶׁ ךָָָ-לאָָָֹ:מִבֵיתָעֲבָדִיםמֵאֶׁ יֶׁהָלְׁ יִהְׁ

 פָנָיָ.-אֱלֹהִיםָאֲחֵרִים,ָעַל

2 I am the LORD thy God, who brought thee 

out of the land of Egypt, out of the house of 

bondage. Thou shalt have no other gods 

before Me. 

 

The reason for Shabbat, in the Ten Commandments 

 / Shmot vs. Devarim 

 

 ה   דברים פרק מות פרק כ ש 
ת, לְקַדְשׁוֹ. -אֶת זָכוֹר ז  יוֹם הַשַבָּ
ל ח   שִיתָּ כָּ מִים תַעֲבֹד, וְעָּ שֶׁת יָּ   מְלַאכְתֶךָ.-שֵׁׁ

ת --וְיוֹם, הַשְבִיעִי  ֹ    שַׁבָּ ל-אל ה -תַעֲשֶה כָּ אכָּ מְלָּ
ה רֶיךָ.…אַתָּ רְךָ, אֲשֶׁר בִשְׁעָּ  (end of command)וְגֵׁ

followed by reason 
תי   שֶׁ י שֵׁ ים עָשָה -כִּ ת ’היָמִּ -אֶׁ

ם תוְ  הַשָמַיִּ ץ-אֶׁ -הַיָּם וְאֶת-, אֶתהָאָרֶׁ
ל נַח, בַיוֹם הַשְבִיעִי -אֲשֶׁר-כָּ ם, וַיָּ  בָּ

רַךְ -; עַל ן, בֵׁ ת-אֶת ’הכֵׁ --יוֹם הַשַבָּ
הוּ  . וַיְקַדְשֵׁׁ

ת, לְקַדְשׁוֹ-אֶת   שָמוֹר יא  ...יוֹם הַשַבָּ
ל יב  שִיתָּ כָּ שֶׁת יָּמִים תַעֲבֹד, וְעָּ  מְלַאכְתֶךָ.-שֵׁׁ

ת —וְיוֹם, הַשְבִיעִי  ל  …שַׁבָּ -לאֹ תַעֲשֶה כָּ
הָּ  ה אַתָּ אכָּ רֶיךָ …מְלָּ רְךָ אֲשֶׁר בִשְׁעָּ  end)  -וְגֵׁ

of command)   

followed by reason: 
  . לְמַעַן יָנוּחַ עַבְדְךָ וַאֲמָתְךָ, כָמוֹךָ-

ם  יד צְרַיִּ ץ מִּ רֶׁ יתָ בְאֶׁ ד הָיִּ בֶׁ י עֶׁ ,  וְזָכַרְתָ, כִּ
ם ’הוַיֹצִאֲךָ   , בְיָד חֲזָקָהאֱלֹהֶיךָ מִשָּ

ן, צִוְּךָ -עַל    וּבִזְרֹעַ נְטוּיָּה;   …’ הכֵׁ
 

IV. ‘Remember You Were a Slave’ / a REFRAIN in Sefer Devarim  

ה לאֹ   יז פַט , תַטֶּ לאֹ; יָתוֹם גֵּר מִשְּ גֶּד, תַחֲבֹל וְּ  בֶּ
מָנָה ם, ו  . אַלְּ צְרַיִּ יתָ בְמִּ ד הָיִּ בֶׁ י עֶׁ   ְזָכַרְתָ, כִּ
ם ’ הוַיִפְדְךָ   ;אֱלֹהֶיךָ, מִשָּ

24:17 You shall not pervert the justice due to the 

stranger, or to the orphan or widow…. But you 

shall remember that you were a bondman in 

Egypt, 

צֹר כִי  יט ךָ תִקְּ צִירְּ ךָ קְּ שָדֶּ תָ  בְּ שָכַחְּ ר וְּ  עֹמֶּ
ה תוֹ תָשוּב  לאֹ, בַשָדֶּ קַחְּ  לַיָתוֹם גֵרלַ --לְּ

יֶּה  וְלָאַלְמָנָה  י, וְזָכַרְתָ   ..יִהְּ יתָ  עֶבֶד-כִּ  הָיִּ
צְרָיִּם בְאֶרֶץ  מִּ

19 When you reap your harvest, you must forget 

a sheaf in the field, do not go back to fetch it; it 

shall be for the stranger, for the orphan, and 

widow… Remember that you were a bondman 

in Egypt…  



Emulating God – according to Devarim 10:17-19 

י,   יז ים,  --אֱלֹהֵיכֶם ’הכִּ הוּא אֱלֹהֵי הָאֱלֹהִּ
ים: בֹר,    וַאֲדֹנֵי הָאֲדֹנִּ הָאֵל הַגָדֹל הַגִּ

קַח  -אֲשֶר לֹא וְהַנּוֹרָא, ים, וְלֹא יִּ שָא פָנִּ יִּ
 שֹחַד.

17 For the LORD your God, He is God of gods, and 

Lord of lords, the great God, the mighty, and the awful, 

who regardeth not persons, nor taketh reward. 

שְפַט יָתוֹם, וְאַלְמָנָה;   יח וְאֹהֵב  עֹשֶה מִּ
מְלָה וַאֲהַבְתֶם,    יט .גֵר, לָתֶת לוֹ לֶחֶם וְשִּ

י   הַגֵר:-אֶת יתֶם, בְאֶרֶץ  -כִּ ים הֱיִּ גֵרִּ
ם  צְרָיִּ  מִּ

18 He doth execute justice for the fatherless and 

widow, and loveth the stranger, in giving him food 

and raiment.  19 Love ye therefore the stranger; for ye 

were strangers in the land of Egypt.  

REMEMBER YOU WERE A STANGER /enveloping Shmot 22:20 -> 23:9 

י   : תִלְחָצֶנוּ וְלאֹ, תונֶה -לאֹ וְגֵר   כ ים  -כִּ גֵרִּ

ם רָיִּ צְּ אֶרֶץ מִּ יתֶם, בְּ לְמָנָה-כָל.הֱיִּ , וְיָתום אַּ

נוּן לאֹ  . תְעַּ

22:20 Do not wrong a stranger, nor 

oppress him; for you were strangers in 

the land of Egypt.   Do not afflict any 

widow, or orphan...  

גֵר  ט חָץ לאֹ, וְּ -אֶת יְדַעְתֶם, וְאַתֶם; תִלְּ
י--הַגֵר נֶפֶשׁ ים-כִּ יתֶם גֵרִּ  בְאֶרֶץ, הֱיִּ

צְרָיִּם  . מִּ

23.9  And do not oppress a stranger- for you 

know the heart of a stranger, seeing you 

were strangers in the land of Egypt.  

 

A YEARLY commandment, or a DAILY commandment !  / Devarim 16:1-3 

מוֹר, אֶת  א שִיתָּ פֶסַח,  -שָּׁ בִיב, וְעָּ אָּ חֹדֶשׁ הָּ
ה אֱלֹהֶיךָ: בִיב, הוֹצִיאֲךָ     לַיהוָּ אָּ כִי בְחֹדֶשׁ הָּ

ה. --אֱלֹהֶיךָ מִמִצְרַיִם ’ה יְלָּ  לָּ

1 Observe the month of Abib, and keep the 
passover unto the LORD thy God; for in the 
month of Abib the LORD thy God brought 
thee forth out of Egypt by night. 

בַחְתָּ פֶסַח    ב  .…And thou shalt sacrifice the passover 2 …וְזָּ

ץ,-לאֹ  ג מֵׁ יו חָּ לָּ ים    תאֹכַל עָּ בְעַת יָמִּ שִּ
ֹּאכַל י-ת ם עֹּנִּ חֶׁ זוֹן,    :עָלָיו מַצּוֹת לֶׁ כִי בְחִפָּ

אֶרֶץ מִצְרַיִם אתָּ מֵׁ זְכֹּר --יָּצָּ לְמַעַן תִּ
ת ם, כֹּל -אֶׁ צְרַיִּ ץ מִּ רֶׁ אֶׁ אתְךָ מֵׁ יוֹם צֵׁ

י חַיֶׁיךָ  .יְמֵׁ

3 Thou shalt eat no leavened bread with it; 
seven days shalt thou eat unleavened bread 
therewith, even the bread of affliction; for 
in haste didst thou come forth out of the 
land of Egypt; that thou mayest remember 
the day when thou camest forth out of the 
land of Egypt all the days of thy life. 

 
 

 

 


